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Komission teksti Parlamentin tarkistukset

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 49
Johdanto-osan 4 kappale

(4) Euroopan naapuruuspolitiikkaan 
osallistuvien maiden verouudistusten 
tukemiseksi on aiheellista, että nämä maat 
voivat tietyin edellytyksin osallistua 
tiettyihin ohjelmaan sisältyviin toimiin.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistuksen esittäjä(t): Margarita Starkevičiūtė

Tarkistus 50
Johdanto-osan 5 kappale

(5) Fiscalis 2007 -ohjelmasta rahoitetuilla 
Euroopan laajuisilla tietokonepohjaisilla 
suojatuilla viestintä- ja 
tietojenvaihtojärjestelmillä on keskeinen 

(5) Fiscalis 2007 -ohjelmasta rahoitetuilla 
Euroopan laajuisilla tietokonepohjaisilla 
suojatuilla viestintä- ja 
tietojenvaihtojärjestelmillä on keskeinen 
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tehtävä verotusjärjestelmien lujittamisessa 
yhteisössä, minkä vuoksi niitä olisi 
rahoitettava edelleen. Lisäksi ohjelmaan 
tulisi sisällyttää lisää verotusalan viestintä-
ja tietojenvaihtojärjestelmiä, kuten 
valmisteveron alaisten tuotteiden 
tietojenvaihtojärjestelmä (EMCS), joka 
otettiin käyttöön valmisteveron alaisten 
tuotteiden liikkumisen ja valvonnan 
tietokoneistamisesta 16 päivänä kesäkuuta 
2003 tehdyllä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston päätöksellä N:o 1152/2003/EY, 
sekä säästöjen tuottamien korkotulojen 
verotuksesta 3 päivänä kesäkuuta 2003 
annetun neuvoston direktiivin 2003/48/EY 
soveltamisen edellyttämä järjestelmä.

tehtävä verotusjärjestelmien lujittamisessa 
yhteisössä, minkä vuoksi niitä olisi 
rahoitettava edelleen. Lisäksi ohjelmaan 
tulisi sisällyttää lisää verotusalan viestintä-
ja tietojenvaihtojärjestelmiä, kuten 
valmisteveron alaisten tuotteiden 
tietojenvaihtojärjestelmä (EMCS), joka 
otettiin käyttöön valmisteveron alaisten 
tuotteiden liikkumisen ja valvonnan 
tietokoneistamisesta 16 päivänä kesäkuuta 
2003 tehdyllä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston päätöksellä N:o 1152/2003/EY, 
sekä säästöjen tuottamien korkotulojen 
verotuksesta 3 päivänä kesäkuuta 2003 
annetun neuvoston direktiivin 2003/48/EY 
soveltamisen edellyttämä järjestelmä. 
Ohjelmalla olisi pyrittävä yhdistämään 
kaikki olemassa olevat ja ehdotetut 
viestintä- ja tiedotusjärjestelmät yhdeksi 
yhteiseksi järjestelmäksi, joka vastaa 
käyttäjien ja liike-elämän vaatimuksia.

Or. en

Perustelu

Yhteisen järjestelmän hallintokustannukset olisivat alhaisemmat. 

Tarkistuksen esittäjä(t): Margarita Starkevičiūtė

Tarkistus 51
Johdanto-osan 6 kappale

(6) Yhteisön Fiscalis 2002- ja Fiscalis 2007 
-ohjelmista saama kokemus on osoittanut, 
että eri kansallisten hallintojen virkamiesten 
ammatillinen yhteistyö, jossa käytetään 
työvierailujen, seminaarien, hankeryhmien 
ja monenvälisten valvontatoimien kaltaisia 
toimia, edistää ohjelman tavoitteiden 
saavuttamista. Tästä syystä näitä toimia olisi 
jatkettava. Edelleen tulisi olla mahdollista 
kehittää uusia toimia tarpeiden täyttämiseksi 
vieläkin tehokkaammin.

(6) Yhteisön Fiscalis 2002- ja Fiscalis 2007 
-ohjelmista saama kokemus on osoittanut, 
että eri kansallisten hallintojen virkamiesten
ja asiantuntijoiden ammatillinen yhteistyö, 
jossa käytetään työvierailujen, seminaarien, 
hankeryhmien ja monenvälisten 
valvontatoimien kaltaisia toimia, edistää 
ohjelman tavoitteiden saavuttamista. Tästä 
syystä näitä toimia olisi jatkettava. Edelleen 
tulisi olla mahdollista kehittää uusia 
samantapaisia toimia tarpeiden 
täyttämiseksi vieläkin tehokkaammin. 
Ohjelmilla tulisi olla asianmukaiset 
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seurantajärjestelmät, niiden olisi oltava 
avoimia ja tehokkaita muttei päällekkäisiä.

Or. en

Perustelu

EU:n varoja on käytettävä tehokkaasti ja valvotusti, jotta rahoille saadaan vastinetta.

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 52
Johdanto-osan 9 kappale

(9) On aiheellista järjestää tiettyjä toimia, 
joihin kolmansien maiden hallinnot, 
kansainvälisten organisaatioiden edustajat 
sekä verovelvolliset ja heidän 
organisaationsa osallistuvat.

(9) On aiheellista järjestää tiettyjä toimia, 
joihin asiantuntijat, kuten kolmansien 
maiden virkamiehet, tai kansainvälisten 
organisaatioiden edustajat osallistuvat.

Or. en

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 53
Johdanto-osan 10 kappale

(10) Fiscalis 2007 -ohjelman 
väliarvioinnissa todetaan, että tietojen ja 
tietämyksen vaihto hallintojen sekä 
hallintojen ja komission välillä edellyttää 
systemaattisempaa lähestymistapaa ja 
ohjelman aikana järjestetyissä 
tapahtumissa saadun tietämyksen 
lujittamista. Tämän vuoksi olisi 
kiinnitettävä erityistä huomiota 
tietojenvaihtoon ja tietämyksenhallintaan.

(10) Fiscalis 2007 -ohjelman 
väliarvioinnissa todetaan, että ohjelman 
toimista saadut tiedot olisi saatettava 
kaikkien osallistujamaiden ja komission 
käyttöön.

Or. en
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Tarkistuksen esittäjä(t): Margarita Starkevičiūtė

Tarkistus 54
1 artiklan 2 kohdan 1 a alakohta (uusi)

Edellä c, d ja e alakohdassa mainitut toimet 
on koordinoitava ja suunnattava hyvin 
kohderyhmän ja sisällön mukaan. 
Ohjelmista tiedotetaan yleisölle.

Or. en

Perustelu

EU:n varoja on käytettävä tehokkaasti koordinoimalla ja kohdistamalla ohjelmat paremmin, 
sillä jotkut nykyisistä ohjelmista näyttävät olevan päällekkäisiä.

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 55
2 artiklan 3 a alakohta (uusi)

(3 a) 'monenvälisillä valvontatoimilla' 
kahden tai useamman osallistujamaan, 
joista ainakin yhden on oltava EU:n 
jäsenvaltio, järjestämää yhden tai 
useamman toisiinsa yhteydessä olevan 
verovelvollisen verotuksen koordinoitua 
valvontaa yhteisten tai täydentävien 
tarpeiden mukaisesti;

Or. en

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 56
3 artiklan 3 kohta

3. Ohjelmaan voivat osallistua myös tietyt 
Euroopan naapuruuspolitiikan 
kumppanimaat, jos niiden asiaa koskevat 
lainsäädäntö ja hallintomenetelmät ovat 
riittävän lähellä yhteisön lainsäädäntöä ja 
hallintomenetelmiä sekä niiden sääntöjen 
mukaisesti, jotka määritellään sen jälkeen, 

Poistetaan.
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kun näiden maiden kanssa on tehty niiden 
osallistumista yhteisön ohjelmiin koskevat 
puitesopimukset.

Or. en

Tarkistuksen esittäjä(t): Margarita Starkevičiūtė

Tarkistus 57
3 artiklan 4 kohta

4. Osallistujamaita edustavat asianmukaisen 
hallinnon jäsenet.

4. Osallistujamaita edustavat virkamiehet 
ja/tai valtuutetut asiantuntijat.

Or. en

Perustelu

Asiantuntijoiden osallistuminen synnyttänee uusia ja tuoreita ideoita ja tuo liike-elämän 
näkemyksiä esiin. 

Tarkistuksen esittäjä(t): Margarita Starkevičiūtė

Tarkistus 58
4 artiklan 1 kohta

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on parantaa 
verotusjärjestelmien moitteetonta toimintaa 
sisämarkkinoilla lisäämällä 
osallistujamaiden, niiden hallintojen ja
muiden elinten välistä yhteistyötä.

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on parantaa 
verotusjärjestelmien moitteetonta toimintaa 
sisämarkkinoilla lisäämällä 
osallistujamaiden, niiden hallintojen, 
asiantuntijoiden, liike-elämän ja 
virkamiesten välistä yhteistyötä.

Or. en

Perustelu

Asiantuntijoiden näkemykset ja liike-elämän tarpeet on otettava huomioon.

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 59
4 artiklan 2 kohdan d alakohta
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d) kolmansien maiden ja erityisesti 
Euroopan naapuruuspolitiikan 
kumppanimaiden osalta parantaa 
yhteistyötä näiden maiden verohallintojen 
kanssa.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 60
6 artiklan 6 kohta

6. Komissio voi antaa muille 
julkishallinnon palveluille luvan käyttää 
viestintä- ja tietojenvaihtojärjestelmiä 
verotus- tai muussa tarkoituksessa 
edellyttäen, että tästä suoritetaan maksu 
ohjelman talousarvioon.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 61
8 artikla

Komissio ja osallistujamaat järjestävät 
yhdessä seminaareja ja hankeryhmiä sekä 
varmistavat seminaareista ja 
hankeryhmistä saatujen tulosten 
levittämisen.

Komissio ja osallistujamaat järjestävät 
yhdessä seminaareja ja hankeryhmiä.

Or. en

Tarkistuksen esittäjä(t): Margarita Starkevičiūtė

Tarkistus 62
9 artiklan 1 kohta

1. Osallistujamaat järjestävät virkamiehille 
työvierailuja. Työvierailujen kesto ei saa 
ylittää yhtä kuukautta. Jokaisen työvierailun 

1. Osallistujamaat voivat järjestää
virkamiehille työvierailuja. Työvierailujen 
kesto ei saa ylittää yhtä kuukautta. Jokaisen 
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on kohdistuttava tiettyyn ammattitehtävään, 
ja kyseisten virkamiesten ja hallintojen on 
valmistauduttava siihen riittävästi ja 
arvioitava sitä jälkeenpäin.

työvierailun on kohdistuttava tiettyyn 
ammattitehtävään, ja kyseisten virkamiesten 
ja hallintojen on valmistauduttava siihen 
riittävästi, valvottava sitä ja arvioitava sitä 
jälkeenpäin. 

Or. en

Perustelu

Työvierailuihin osallistumisen ei pidä olla pakollista. 

Tarkistuksen esittäjä(t): Margarita Starkevičiūtė

Tarkistus 63
9 artiklan 3 kohta

3. Työvierailun aikana vierailevan 
virkamiehen siviilioikeudellinen vastuu 
tehtäviä suoritettaessa on samanlainen kuin 
vastaanottavan hallinnon virkamiesten 
vastuu. Vieraileviin virkamiehiin sovelletaan 
samoja salassapitovelvollisuutta koskevia 
sääntöjä kuin kansallisiin virkamiehiin.

3. Työvierailun aikana vierailevan 
virkamiehen siviilioikeudellinen vastuu 
tehtäviä suoritettaessa on samanlainen kuin 
vastaanottavan hallinnon virkamiesten 
vastuu. Vieraileviin virkamiehiin sovelletaan 
samoja salassapitovelvollisuutta ja 
avoimuutta koskevia sääntöjä kuin 
kansallisiin virkamiehiin.

Or. en

Perustelu

Salassapitovelvollisuuden lisäksi on noudatettava avoimuutta koskevia sääntöjä.

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 64
11 artikla

Kansainvälisten organisaatioiden edustajat,
kolmansien maiden hallinnot sekä 
verovelvolliset ja heidän organisaationsa
voivat osallistua ohjelmaan sisältyviin 
toimiin, kun tämä on välttämätöntä 
4 artiklassa mainittujen tavoitteiden 
saavuttamiseksi.

Asiantuntijat, kuten kansainvälisten 
organisaatioiden edustajat ja kolmansien 
maiden virkamiehet voivat osallistua 
ohjelmaan sisältyviin toimiin, kun tämä on 
välttämätöntä 4 artiklassa mainittujen 
tavoitteiden saavuttamiseksi.
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Or. en

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 65
12 artikla

Komissio kehittää yhteistyössä 
osallistujamaiden kanssa ohjelman toimista 
saatujen tietojen järjestelmällistä ja 
jäsenneltyä vaihtoa.

Osallistujamaat ja komissio välittävät 
toisilleen 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetuista ohjelman toimista saadut 
tiedot, mikäli se edistää ohjelman 
tavoitteiden saavuttamista.

Or. en

Tarkistuksen esittäjä(t): Margarita Starkevičiūtė

Tarkistus 66
16 artiklan 1 kohta

1. Komissiota avustaa Fiscalis-komitea, 
jäljempänä ’komitea’. 

1. Komissiota avustaa Fiscalis-komitea, 
jäljempänä ’komitea’. Komitean 
kokoonpano julkistetaan. Komitea 
hyväksyy 5 artiklan mukaisesti laaditun 
komission työohjelman. 

Or. en

Perustelu

Päätöksenteon avoimuutta on lisättävä.

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 67
18 artiklan 1 kohdan 1 alakohta

1. Komissio vastaa ohjelman väli- ja 
loppuarvioinneista käyttäen hyväksi tämän 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja 
osallistujamaiden laatimia kertomuksia ja 
muita asiaa koskevia tietoja. Ohjelmaa 
arvioidaan 4 artiklassa esitettyjen 

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.) 
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tavoitteiden mukaisesti. 

Or. en

Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 68
18 artiklan 1 kohdan 2 alakohta

Väliarvioinnissa tarkastellaan ohjelman 
puoliväliin mennessä saavutettuja tuloksia 
tehokkuuden ja tuloksellisuuden kannalta 
sekä sitä, ovatko ohjelman alkuperäiset
tavoitteet edelleen tarkoituksenmukaisia ja 
ohjelman toimien vaikutusta. Siinä 
arvioidaan myös rahoituksen käyttöä sekä 
seurannan ja toteutuksen edistymistä.

Väliarvioinnissa tarkastellaan ohjelman 
puoliväliin mennessä saavutettuja tuloksia 
tehokkuuden ja tuloksellisuuden kannalta 
sekä sitä, ovatko ohjelman tavoitteet 
edelleen tarkoituksenmukaisia ja ohjelman 
toimien vaikutusta. Siinä arvioidaan myös 
rahoituksen käyttöä sekä seurannan ja 
toteutuksen edistymistä.

Or. en

Tarkistuksen esittäjä(t): Margarita Starkevičiūtė

Tarkistus 69
18 artiklan 1 kohdan 2 alakohta

Väliarvioinnissa tarkastellaan ohjelman 
puoliväliin mennessä saavutettuja tuloksia 
tehokkuuden ja tuloksellisuuden kannalta 
sekä sitä, ovatko ohjelman alkuperäiset 
tavoitteet edelleen tarkoituksenmukaisia ja 
ohjelman toimien vaikutusta. Siinä 
arvioidaan myös rahoituksen käyttöä sekä 
seurannan ja toteutuksen edistymistä.

Väliarvioinnissa ja vaikutusten arvioinnissa 
tarkastellaan ohjelman puoliväliin mennessä 
saavutettuja tuloksia tehokkuuden ja 
tuloksellisuuden kannalta sekä sitä, ovatko 
ohjelman alkuperäiset tavoitteet edelleen 
tarkoituksenmukaisia ja ohjelman toimien 
vaikutusta. Siinä arvioidaan myös 
rahoituksen käyttöä, hallinnollisia 
menettelyjä ja sisäisen valvonnan 
järjestelmää sekä seurannan ja toteutuksen 
edistymistä. 

Or. en

Perustelu

Euroopan parlamentille esitetty vaikutusten arviointi ei heijasta ohjelman tehokkuutta ja 
tuloksellisuutta.
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Tarkistuksen esittäjä(t): Cristobal Montoro Romero

Tarkistus 70
18 artiklan 3 kohdan 1 alakohdan johdantokappale

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettujen 
kertomusten ja kaikkien muiden asiaa 
koskevien tietojen perusteella komissio 
toimittaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle seuraavat kertomukset:

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettujen 
kertomusten ja muiden asiaa koskevien 
tietojen perusteella komissio toimittaa 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
seuraavat kertomukset:

Or. en


